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28 Cilindro 3er punto hidráulico-enganche rápido / Hydraulic top link-Automatic hitch
Vérin hydraulique 3ème point-Système d’attelage rapide / Hydraulischer Oberlenker mit Automatikkupplung

PARA CILINDRO / FOR CYLINDER / POUR VÉRIN / FÜR ZYLINDER

REF. ØA ØB
CARRERA 

STROKE 
COURSE HUB

Z
E F G H ØD VOL (L)

PESO WEIGHT 
POIDS GEWICHT

(kg)

845A25 45 70 210 610 241 80 49 25 0,81 21,3

845A28 45 70 210 610 241 80 49 28 0,81 21,5

845A32 45 70 210 610 241 80 49 32 0,81 21,5

845B25 45 70 250 650 281 80 49 25 0,96 22,2

845B28 45 70 250 650 281 80 49 28 0,96 22,4

845B32 45 70 250 650 281 80 49 32 0,96 22,4

850A25 50 90 210 625 252 105 60 25 1,34 28

850A28 50 90 210 625 252 105 60 28 1,34 28,2

850A32 50 90 210 625 252 105 60 32 1,34 28,2

850B25 50 90 250 665 292 105 60 25 1,59 29,4

850B28 50 90 250 665 292 105 60 28 1,59 29,6

850B32 50 90 250 665 292 105 60 32 1,59 29,6

Opción /Option / Facultatif / Option:
Conjunto válvula antirretorno doble pilotada (ref. ARDP). Incluye cadena.

Dual pilot operated check valve set (Ref. ARDP). Chain inclusive
Clapet double piloté (Réf. ARDP). Chaîne y compris

Doppelten vorgesteuerten Senkbrems-Lasthalteventil (Ref. ARDP). Kette enthalten.

Opción / Option / Facultatif / Option: 
Conjunto latiguillo / Hose kit / Ensemble 

flexible / Schlauchsatz
REF. DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION / BESCHREIBUNG

0900-14
2 x latiguillos R2AT 3/8” 0,9mts. Codo 90º Tuerca loca 3/8” – Macho recto ½”
2 x hose R2AT 3/8” 0,9mts. +90º swivel female 3/8” – parallel male ½”
2 x flexible R2AT 3/8 " x 0,90 mètres + Raccord femelle tournant 90 º 3/8 "+ Raccord droit mâle ½”
2 x Hydraulikschlauch R2AT 3/8 ”0.9mts. + 90º Ellbogenkupplung 3/8 ”- Paralleler Stecker ½”

11603 2 x arandelas metalgoma ½” | bounded seals ½” | Rondelle caoutchouc-métal ½” | Gummi-Metallscheiben ½”

NV08M 2 x macho enchufe rápido ½” | male quick-release coupling ½” | Accouplement rapide ½” mâle | 2 x Stecker Schnellkupplung ½”

S8021717G 2 x unión macho-macho 3/8” | male-male coupling 3/8” | accouplement mâle- mâle 3/8” | 2 x Stecker-Stecker-Kupplung 3/8”

11602 2 x arandelas metalgoma 3/8” | bounded seals 3/8” | Rondelle caoutchouc- metal 3/8” | 2 x Gummi-Metallscheiben 3/8”

Hydraulic top link-Automatic hitch / Vérin hydraulique 3ème point-Système d’attelage rapide
Hydraulischer Oberlenker mit Automatikkupplung

CILINDRO 3er PUNTO HIDRÁULICO-ENGANCHE RÁPIDO
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29
Cilindro 3er punto hidráulico-enganche rápido / Hydraulic top link-Automatic hitch /  Vérin hydraulique 3ème point-Système d’attelage rapide / Hydraulischer Oberlenker mit Automatikkupplung

Cilindro Marca-Filas / Tracker cylinder / Vérin de marquage pour semoirs / Reihenmarkierer für sämaschinen

 D 
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REF. ØA ØB
CARRERA 

STROKE 
COURSE HUB

Z
E F G H I ØD VOL (L)

PESO WEIGHT 
POIDS 

GEWICHT
(kg)

850BSP 50 90 250 665 292 105 60 161 32 1,59 29

fIncluye:
• Antirretorno doble

pilotado.
• Sistema de anclaje

a tractor (cuando
está desenganchado
del apero). Sistema
reversible

• Regla de profundidad

fIncluding:
• Dual pilot operated

check valve.
• Tractor anchoring system

when unhooked to the
tool. Reversible system.

• Depth measuring ruler.

fY compris:
• Clapet double piloté.
• Système de fixation

à tracteur quand
décroché de l’outil.
Système réversible.

• Règle pour mesurer
la profondeur.

fEinschließlich:
• Doppelten

vorgesteuerten
Senkbrems-
Lasthalteventil

• Traktoranbausystem im
ausgehängten Zustand.
Umkehrbares System.

• Regelanzeige zum
Messen der Tiefe.

Tracker cylinder / Vérin de marquage pour semoirs / Reihenmarkierer für sämaschinen
CILINDRO MARCA-FILAS
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REF.
Ø

VÁSTAGO ROD
TIGE KOLBENSTANGE

Ø
PISTÓN BORE

ALÉSAGE KOLBEN

Ø
EXTERIOR OUTSIDE
EXTÉRIEUR AUSSEN

CARRERA STROKE
COURSE

 HUB

PESO WEIGHT
POIDS GEWICHT

(KG)

VOLUMEN
VOLUME

VOLUMEN

DV0250400130H02 25 40 50 130 3,63 0,1

Cilindro para subir/bajar disco marca-filas en sembradoras.
Cylinder for raising / lowering row marking disc in seed drills.

Vérin pour élever / abaisser le disque de marquage des semoirs.
Zylinder zum heben/senken der Scheibe für Reihenmarkierung bei Sämaschinen.




